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Авторы пособия предлагают абитуриентам материалы средней
и высокой степени сложности (в том числе и оригинальные не2
адаптированные материалы), тематически связанные с пробле2
мами современной жизни и содержащие обширный лексический
и грамматический объем сведений, который обеспечит абитури2
ентов знаниями, необходимыми для успешной сдачи экзаменов.

Для абитуриентов, готовящихся к сдаче вступительного экза�
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Предисловие

Предлагаемое пособие рассчитано на поступающих в высшие учеб2
ные заведения. В связи с возросшими требованиями на вступительных
экзаменах по иностранным языкам авторы предлагают абитуриентам ма2
териалы достаточно высокой степени трудности, тематически связанные
с проблемами современной жизни и содержащие обширный лексический
и грамматический объем сведений, который обеспечит абитуриентов зна2
ниями, необходимыми для успешной сдачи экзаменов. Задания в посо2
бии определяются необходимостью развития самых разнообразных навы2
ков и достаточно высокими требованиями к уровню владения этими
навыками. Комплексность заданий обеспечивает параллельное развитие
навыков беспереводного чтения, контекстуальной догадки, обработки ин2
формации, перевода, грамматических навыков, а также развития навы2
ков устной и письменной речи.

Пособие состоит из трех частей, построенных по принципу постепен2
ного усложнения текстов и лексико2грамматических упражнений.

В первой части отрабатывается навык ознакомительного чтения и пе2
ревода текстов средней степени трудности с разной тематикой. С повто2
рением основных грамматических структур развиваются коммуникатив2
ные навыки.

Во второй части тексты усложняются и в основном освещают истори2
ческие события, отражающие разные этапы развития цивилизации. В уп2
ражнениях второй части большое внимание уделяется тщательной работе
над переводом с английского языка на русский с точки зрения лексиче2
ских и грамматических трудностей.

В третьей части представлены образцы газетных материалов, стили2
стические особенности которых служат превосходным образцом для под2
ражания и выработки умения выражать свои мысли письменно в виде не2
больших эссе.

Грамматические упражнения в основном включают те грамматические
структуры, которые вызывают наибольшие трудности у учащихся и поро2
ждают значительное количество ошибок. Грамматические конструкции от2
рабатываются главным образом на лексическом материале текстов, что
обеспечивает параллельное расширение лексического запаса. Имеются
ключи для проверки упражнений третьей части.



4 Предисловие PART ONE

Text 1

SERIOUS, FUNNY MEN

QUESTION: What was the funniest joke in British newspapers this year?
ANSWER: A conference of 18 top psychologists. They flew to Britain

from twelve countries for the First International Conference on Humour
and Laughter. The conference was really very serious, but all the newspa2
per reports about it were very funny. The members of the conference didn’t
look very funny. They were wearing ordinary suits and ties, many of them
had beards and smoked pipes. The psychologists talked about many inter2
esting subjects, for example:

– How many times does a gorilla smile in ten minutes?
– Why do children laugh when you tickle them?
– How fast must you tell a joke?
They also explained why British and American people laugh at jokes

like: Why does an elephant wear blue tennis shoes? Because his pink ones are
dirty. And why people of one nationality laugh at jokes that other nation2
alities don’t think funny at all.

Everyone said that jokes and laughter are important and good for us.
Laughter really is ‘the best medicine’. Professor William Fry from Califor2
nia told the conference about his experience. He connected volunteers to
machines. The machines showed how their lungs and heart and other parts
of the body were working. Then he played them tapes of comedians like
Bob Hope. All the volunteers laughed loudly – this was very good for their
lungs and for all their muscles. The machines showed that people’s bodies
were working better after a good laugh.

Another person who thinks laughter is important is John Atkin from
Toronto. He wants neighbourhood ‘Laughter Centres’ in every town. A
Laughter Centre, he explains, is a place where people can go and tell jokes
to each other. Mr Atkin says that everyone is too serious. We need to laugh
more – if you visit a Laughter Centre at lunch2time, for example, you’ll
feel better for the rest of the day. Mr Atkin wants these Laughter Centres in
the main shopping streets so that lots of people can come in often. ‘Stress2
worrying is our biggest problem today’.

Another member joined the conference on the second day. Ken Dodd,
a British comedian, spoke to the professors and told them a few jokes. The
newspaper reporters thought this was the best part of the conference.

Злободневность предлагаемых материалов способствует возникнове2
нию у учащихся желания обсудить проблему, высказать свое мнение, что
стимулирует лучшее запоминание лексики и развивает способность фор2
мулировать свои мысли на английском языке.

Серия предлагаемых вопросов развивает творческие способности уча2
щихся и ведет к развитию умения импровизировать, что является необхо2
димым при ведении беседы.

Авторы




